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ATO: SRPSKE
SNAGE SE
POVLACESA
KOSOVA
\tl

Potpisan
protokol
između

Pariškog
kluba i
BiH

PRILOŽENI KUPONI VAŽE ZA PERIOD OD NEDJELJE 0i.NOVEMBRA DO SUBOTE 07. NOVEM

SUPERMARKETS
The TRADE FAIR Closest To You ls At:

AKO VEĆ MORATE KUPITI HRANU KUPUJTE NAJKVALITENIJU HALLAL
HRANU PO NAJPOVOLJNIJIM CIJENAMA
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31-09 BROADWA Y, ASTORIA, N. Y. 11106
TEL. (718) 545~8402 ili 545-2990

The Grand Ballroom 300-BOO KUests

The Embassy Room 150-240 guests

The Emerald Room 50-120 guests

The Crystal Room 175-300 guests
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DANAS SJEDNICA
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SARAJEVO
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NATO: SRPSKE
SNAGE SE
POVLACESA
KOSOVA
v
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NATO je saopštio ' da najnoviji izvještaji
pokazuju da se "snage policije povlače iz
posljednjih osam sela na Kosovu". Ovim
povlačenjem privodi se kraju ispunjavanje
ii
j:~ obaveza o povlačenju trupa u kasarne na i
j:j . izvan Kosova koje je preuzeo jugoslovenski
jij:
'ednik Slobodan Milošević.

Sarajevo zakazana Je za danas.
Kako je najavljeno, na ovoj bi se sjednici
trebali verificirati mandati poslanicima u
Skupštini, koji su zatim dužni položiti svećenu
zakletvu. Na istoj će se sjednici imenovati i :1:1
predstavnici sarajevskog kantona za Dom il:i
naroda Federacije BiH, odnosno njeni ::1:
poslanici. Također, ako danas bude postignut
zadovoljavajući međustranački dogovor, i::
konačno će biti imenovan i predsjedavajući ! i!
skupštine kao i njegov zamjenik. Nakon tog i:::
izbora, novimenovana skupština će izabrati i::!:
uvemera Kantona kao i n'e ovo zamjenika. j::!
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Kosow je

:i ., izbjegnuta jer se albanske izbjeglice vraćaju. ':
!: . svojim domovima", izjavio je u Prištini Visoki
:: .: dužnosnik američke agencije za međunarodni
:::. razvoj Hju Parmer. Broj izbjeglica koje sujoš
! u planinama pao je na 10.000 dok ih je ranije
:1:' bilo i preko 50.000. Juče su na Kosovo stigli i
i prvi članovi Evropske komisije koja treba
i i: nadzirati poštovanje zahtjeva UN-a, od strane . :i
i '. Jugoslavije, 13 Norvežana prvi su od 2000
:1" posmatrača koliko će ih poslati organizacija za
: . Evropsku sigurnost i suradnju,
l:......:. :..............................................................:.:::.::...:..........................:................................................................... '..................... ,....
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POTPISAN
PROTOKOL

IZMEĐ U

·. SV KO G
PARI
. .. .

KLUB A I BIH
naveče

ParizU je II srijedu
potpisan
. . . .. . . protokol između Parišog kluba
i . • . · povjerilaca i BiH o redukciji i
re()rganizovanju dugova. Usaglašavanje i
potpisivanje usljedilo je nakon što su
predstavnici zemalja člnaica Kluba prihvatili
gotovo sve llslove BiH. Dio zemalja otpisat će
bhdug u iznosu od 67% na 23 godine otplate
i uz, grace period od 6 godina. Druge članice
)?afišk()gkluba otpisat će 100% dug kroz 33

·.U
····· ...... .

.

godine i uz kamate od 1%. Postizanjem
SpOfazlJmaO otpisu duga BiHje uštedjela više
hdmilijardu dolara, smanjila preostali dug na
prihvatljivu sumu i produžila rok za otplatu na
više od 30 godina. Također, sporazum će
Omogućiti i zaključivanje daljnih aranžmana sa
međunarodnim finansijskim institucijama poput
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HOLBRUK:NA
KOSOVU
POSTOJI
OPASNOST
članovi
IZBIJANJA
=ek=sl=lU=m=a=Ci=j'li=n=as=ta=v=it=Će=u=p=~o=ne=d.=ie=liak=.
NOVIH SUKOBA

NA PODRUČJU OPĆINE
PROZOR IZ MASOVNE
GROBNICE EKSHUMIRANO
79 TIJELA

Ekspertni tim državne komisije za traženje nestalih
osoba dosad je na području općine Prozor ekshumirala
79 tijela civila Bošnjaka. Otkriveno je 12 grobnica u
okolnim selima te tri u užem centru grada. Nakon
kraće pauze,
ekspertnog tima za treženje
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redstavnici sindikata obrazovanja, nauke kulture
i sporta RS saopćili su kako je donesena odluka
da svi zaposleni II osnovnim i srednjim školama
RS od 9. novembra stupe u generalni štrajk. Nastavni
sat u svim školama bit će skraćen na 30 minuta, a
štrajk će trajati do ispunjena zahtjeva upućenih
entitetskoj Vladi, koji se odnosi na povećanje najniže
cijene rada na 80 KM te isplatu zaostalih plaća a
prenosi cyberzidjoumal.

P

osebni američki izaslanik Richard
Hoolbruke smatra da obećanja Srba o
davanju većih političkih sloboda Kosovu .
predstavljaju ogroman ustupak vlade u
Beogradu. "Djelovanje Srba na Kosovu trebat
će pažljivo nadzirati prije negoli se kriza
proglasi okončanom". - izjavio je Holbruk
"Trenutno stanje je daleko bolje nego što je
bilo prije nekoliko dana", smatra Holbruk
dodajući da još uvijek postoji opasnost od :
ponovnog izbijanja sukoba kako prenosI
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AKO STE IZBJEGUCA ???
CBlNATOWN'MANPOVER PROJECI',INC.
UJ1JGJ!E-·VOCAnONAL TRAINING PROGRAM
70 MULBJ!UY·Street NEW YORK.NY UMUJ

•... ~INAJBo~. . .
ZA SVE IZBJEGLICE KOJI SU
..
tJ AMERICI
ODJEDNE A MANJE OD PET GODINA.

VrŠE

_if

~'SP~T:NA AKOl.J' ZA RAD

" •. ~OMIt,~.""'ERIMA pOČIN;JE
,26.Q""OBRA 1998.
~l : · II:·.EDMICAOIIUKE OD 9M DO 5PM

e

.

::·· " /\'OQI!O...a..~~LJKA .· DOPETKA.

~t ~·~'Y• . I"F()_CI"E I REGISTRACI;JU

t

NAZOVITE:
I(AJ(LILILILI;JAN (212) 571-1695 LokAL
144·ILI128

. . ... X1JIl$ENGLESKOG JEZIKA POČINJE
19. OKTOBRA 1998.
12SSDMICA OBUKE OD 9AM DO'12:30PM
OIJPONEDJELJKA DO ČETVRTKA.
~jf·:$VEINFORMACIJE l REGISTRACIJU

:'

NAZOJllTE:
:.:iIfJiRJN4t ':112·S·7l-1-777 Loklll188
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EXLUZIVNI INTERVJU II
DUBOKI SU KORIJENI NEPRAVDE NAŠEM NARODU
Intervju vodio: Rašid

Nuhanović

INTERVJU II: Dr Nedžib Šaćirbegović (Sacirbey) još kao dječak od petnaest godina ,1941. godine osjetio je veliku nepravdu
koja se događa Muslimanima u to vrijeme. On u ovom intrevjuu na veoma argumentovan način govori o toj nepravdi
osjetivši je i na svojoj vlastitoj koži. Tu je i uporište njegova uključivanja u Organizaciju Mladi Muslimani i kako on to
veomajasno kaže: "Toga oktobarskog dana 1941. godine, ušao sam u Mlade Muslimane i nikada nisam izašao, ako Bog da
i neću, jer "vala Bogu za to nemam razloga H. Da je to stvarno tako to potvrđuju i njegove aktivnosti koje se daju uočiti kroz
određene segmente njegove biografije.
godine. Učestvovao u predizbornoj
kampanji u BiH i govorio na
zborovima u Tuzli Gračanici
Banovićima, Bosanskom Šamcu'
Visokom i Sarajevu.
'
Biran u Glavni odbor SDA BiH.
1991. godine u novembru
decembru učestvovao na prvom
Kongresu SDA u Sarajevu te
izabran u Glavni odbor SDA.
1991 . godine u decembru
predsjednik Republike BiH gospodin
Alije Izetbegović postavlja ga za
svog ličnog izaslanika i predstavnika
u Americi.
Prvi je obaviješten od Bušove
administracije daje donesena odluka
o nezavisnosti BiH
NEDŽIB ŠAĆIRBEGOVIĆ:
Decembar 1955.g

D

aprila 1992. godine State
Department ga je nazvao i
obavijestio da je predsjednik Bush
donio odluku da priznaje Republiku
BiH kao nezavisnu suverenu državu.
O tome dr Sacirbey prvi obavještava
Predsjednika Aliju Izetbegovića.
Animira Sjedinjene Američke
Države o agresiji na ,BiH.
14. aprila 1992. godine Sekretary o

r
Nedžib Šaćirbegović
(Sacirbey) je bio predavač
na:
1976. godine izabran za predavača
na Medicinskom fakultetu George
Wash i ngton University
Washington D.C
Uvijek aktivan u određenim State James Baker primio dr Harisa
muslimanskim institucijama.
Silajdžića i dr Sacirbeya gdje ga
1989. godine izabran je za člana detaljno informišu o agresIJI na
Boarda of Directors, Muslims Bosnu i Hercegovinu.
Community center Silver Spring Md Član je mnogih državnih
- (predgrađe Washingtona D.C)
delegacija.
1989. izabran u Advisory Councit, 22. maja 1992. godine bio je član
American Muslim Concil, delegacije Republike BiH prilikom
Washington D.C
prijema BiH u članstvo UN.
Već od 1990. godine veoma
Septembar - oktobar 1992. godine je
snažno se angažuje u bosanskom bio član delegacije BiH na
pitanju.
zasijedanju Generalne Skupštine
1990. godine organizirao je posjetu Ujedinjenih Nacija.
tada predsjednika Stranke Septembar 1992. godine u pratnji
Demokratske Akcije Jugoslavije Predsjednika Alije Izetbegovića
Alije Izetbegovića , Canadi i prilikom njegove zvanične posjete
Americi.
Pakistanu.
Učestvuje
u prec;tizbornoj Decembar 1992. godine član
kampanji Bosne i Hercegovine.
delegacije Republike BiH na
1990. godine prvi put posjećuje
Jugoslaviju (Bosnu i Hercegovinu i zasijedanju Islamskih zemalja u
Džidi.
Hrvatsku) nakon izlaska aprila 1963.

I

I

1993 . godine
1Republike BiH

član
na

Gen~ralne skupštine Ujedinjenih!
!NacIJa.
SabaH: Kao da slijedite put
Vašeg oca. Možete li nam reći
kakav je bio Vaš put i koja su Vas
sve iskustva dovela do toga da se
uključite
tako snažno u
organiz~ciju Mladi Muslimani u
oktobru 1941. godine.
Dr Nedžib Sacirey: "U prvom
razredu osnovne škole bila mi je
učiteljica Disa Sofo, čijeg se lijepog
lika još uvijek sjećam. Pored nje
jedina Muslimanka učiteljica u
trećem razredu bila je Canka
Kulenović,
sestra Skendera.i
Kulenovića. Sljedeće školske godine . .'1
nije bilo ni njih ni bilo koga drugog
Muslimana. Više od dvije trećine
učenika bili su Muslimani. Bio sam SARAJEVO: Septembar 1943.g
Nedžib Šaćirbegović i Alija Izetbegović
zbunjen.
U trećem razredu učila se istorija, i komandanta IS-og pješadijskog
u udžbeniku nisu bile ~storijske puka, Stevana Sindželića i Kadije
. činjenice nego citati iz epskih Abdulaha Hadžića koji je kroz svoje
pjesama Kosovskog Ciklusa. I takvo naočale čitao govor i završavao sa
dovom. Ovo drugo bilo je rezultat
proučavanje istorije ranjavalo je kod
svakog učenika Muslimana njegovu nepotpunog svjesnog osjećaja da
dušu, vrijeđalo i ponižavalo. To je nisam jednak, a kod djeteta to stvara
kod mene stvaralo osjećaj da sam nesigurnost i otvara vrata kroz koja
nešto drugo, da smo svi zajedno u ulazi mnoštvo pitanja.
razredu, u gradu, pa i državi Preseljenjem u Sarajevo stanje se
Kraljevini Jugoslaviji, ali da postoji promijenilo. Upravnik škole bio je
Musliman, Derviš Herić. Novdošli
razlika.
učitelj
Crnogorac iz nikšičkog kraja
Svi smo zajedno išli u povorci na
izvinuo se nama učenicima da je u
rođendan Kralja Aleksandra na dan
Ujedinjenja, dolazili su predstavnici svom obraćanju nama učenicima
Muslimanima a u razredu su bila
"vlasti" i "kraljevske vojske" i u
samo tri Muslimana, i to dva
džamiju da budu prisutni kada se
Pravoslavca Janković i Šućur te
izgovarala molitva za zdravlje i dug
Katolik Vlašić upotrebljavao u Crnoj
život kralja, sreću i napredak
Gori uobičajene kletve kao što
Kraljevine Jugoslavije."
su:"Božja te sablja sasjekla" i
SabaH: Kako Ste vi to
"Bogorodica te ubila" i slično.
doživljavali?
Arif Čengić je o tim kletvama rekao
Dr Nedžib Sacirbey:" Nije mi to
našem vjeroučitelju Fejzulah ef
smetalo, učestvovao sam u tome bez
Hadžibajriću a ovaj je upozorio
rezerve mada kao dijete se sjećam
učitelja. Izvinjenje koje je učitelj
lika pukovnika Martičića
rekao na blag način, dojmilo me se,
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EXLUZIVNI INTERVJU II
DUBOKI SU KORIJENI NEPRAVDE NAŠEM NARODU
Intervju vodio: Rašid Nuhanović

I danas nakon više od 60 godina
kada o tome razmišljam poštujem ga
više, zahvalan sam i nisam i ne mogu
to zaboraviti.
N aučio sam, nesvjesno formulisao,
ali u srcu sam nosio da se razlike
mogu shvatiti, prihvatiti i kroz to
ljudi pa i djeca približiti."
SabaH: Da li se sjećate nekih
događaja u to vrijeme koji su vas
posebno iritirali?
Dr Nedžib Sacirbey:"U živom
sjećanju mi je proslava "Slave" 10.
Pješadijskog puka u kasarni Kralja
Aleksandra u Sarajevu na Cvjetepravoslavni svetac. Puk je nosio ime
Takovski, po mjestu Takovo u Srbiji
gdje je započeo drugi Srpski ustanak
pod vođstvom Miloša Obrenovića a
na Cvete. Bio sam skaut-izviđač te
smo došli na tu slavu. Puk je bio
postrojen u četiri grupe:
pravoslavnu,
katoličku,
muslimansku i židovsku. Pred
pravoslavnom i katoličkom grupom
bili su svećenici u svom ruhu, hodža
pred Muslimanima a rubiner pred
Židovima. Molilo se za kralja, za
Jugoslaviju, za vojsku svi na
pravoslavni svetac. Dugo mi je
trebalo da shvatim da smo svi mi u
kraljevini Jugoslaviji prihvatitli ili
možemo reći da nam je bilo
nametnuto da svaki puk ima slavu i
zaštitnika po pravoslavnom učenju,
a da svaki puk ima ime po osobi ili
događaju iz istorije Srba. Ako je
država svih nas onda svako od nas
treba da ima nešto svoje u njoj a ne

PROGRAM HRT-a NA
FEDERALNOJ TV
ODLUKA KOJA JOŠ NIJE
DONEŠENA

u pregovorima o transformaciji RTV BiH
u Federalnu TV, hrvatska stranka, odnosno
HDZ, jako je zainteresovana da ne dođe do
potpunog prestanka emitovanja HRT-a na
području BiH. Prema nekim prijedlozima,
a na insistiranje hrvatske strane o održanju
HRT-a u BiH, program hrvatske televizije
bi se mogao emitovati na drugom kanalu
Federalne TV kako prenosi cyberzid
·oumal.

izbjeglica, muhadžera stalno su
dolazili u Sarajevo. Bili su većinom
gladni, bosi, slabo odjeveni,
uplašeni, pa i poniženi jer su postalu
muhtać
(ovisni od drugih) .
Muslimanska sela nije niko branio.
Mladići su bili mobilisani u
domobranstvo, i poslani van Bosne
daleko od svojih kuća . Samostalnih
partizanskih snaga još nije bilo u
Bosni. Komunističke grupe bile su
zajedno s Četnicima. Žandarmerijski

SabaH: Kakva prava odnosno,
kakav položaj su imali Muslimani
u to ratno vrijeme?
Dr Nedžib Sacirbey:" Školske
godine 1941 - 42 bio sam učenik
petog razreda I muške gimnazije.
Rat koji je trajao i bio svuda oko nas
budio je politički interes, doprinjeo
političkom dozrijevanju nas mladih,
tražio opredjeljenje i angažiranost.
Vlasti Nezavisne Države Hrvatske
proglasile su sve Muslimane unutar
NDH, Hrvatima islamske l

vjerovatno i druge, premda u svojoj
desetoj godini još to nisam potpuno
shvatio. Poslije toga sam ovog
učitelja Mirka Masulovića više
poštovao, više volio, postao mi je
bliži.

SARAJEVO: Oktobar 1944.g
N edžib Šaćirbegović
sve. Tada su nas oficiri nudili
sla:vskim kolačima sendvičima i
slično, ali nažalost mi djeca smo bili
žalosni, jer sve je bilo sa svinjetinom
a i oficiri jer njihove đakonije smo
odbijali."
SabaH. I u takvim oklonistima
1941. godine izbija rat. Kako Ste
vi te trenutke osjećali?
Dr Nedžib Sacirbey:" Došao je 27.
mart 1941 . godine - demonstracije
6. aprila 1941. godine početak rata,
bombardovanje Beograda, Raj lovca
kasnije i Sarajeva. Rat. U ratu se
brže živi, razmišlja, traži odgovor
na mnoga pitanja o životu, smrti,
junaštvu, pravdi, strahu, rušenju i
ubijanju. Nestalo je Jugoslavije,
poražena je, i mi djeca osjetili smo

oficir (major) Jezdimir Dongić
hvalio se pred pogubljene, kao
rezultat osude vojnog suda 38.
Divizije da je u ovim danima
u
s
t
a
n
k
a
spavao, u istom krev~tu, na ~~tom
ležaju s Rodoljl!bom ColakovIcem:
tada članom Staba za Bosnu l
Hrecegovinu, a kako ga je ovaj
posjetio u zatvoru, vjerovatno više
iz znatiželje nego iz sućuti."

Prvi je obaviješten od
Bušove administracije da je
d O n e s e n a odluka o
nezavisnosti BiH.
6. aprila 1992. godine State
Department ga je nazvao i
obavijestio da je
predsjednik Bush donio
odluku da priznaje
Republiku BiH kao
nezavisnu suverenu državu.
O tome dr Sacirbey prvi
obavještava Predsjednika
Aliju Izetbegovića.
vjeroispovijesti. Neki Muslimani su
se i smatrali Hrvatima, ali sigurno ne
vićina. Najzad vlasti NDH nisu
nikoga ni pitali kako se ko osjeća.
Znam da je bilo Muslimana koji su
proveli cijeli rat u Njemačkom
zarobljeništvu, deklarišući se
Srbrima ili Jugoslovenima. Da su
rekli da su Hrvati pustili bi ih Njemci

se makar za malo poraženi. Došle su
ustaše, pojavili se četnici, potom
partizani i jedno pitanje koje u
pravu, potreba da se shvati sebe,
druge, svijet, Bog. Ubijali su nas, a
samo zato što smo Muslimani, da idu svojim kućama.
odvodili su ih u logore u Četnička klanja započela su već u
drugoj polovini ljeta. Kolone
Jasenovac."

MEMO

ELECTRICAL SERVICE CO.
ELECTRICAL
CONTRACTOR
.
. ·..·i. .
24 HOURS EMERGENCY SERVICE
Tel. (718) 604-~513
Fax (718) 604-3204
Beeper# 917-233-9896
BeeperI/.800-563-1840 Pin 10471

IZVINJENJE
Izvinjavamo se svim čitaocima i
gospodi Šaćirbey za tehničku
grešku nastalu na naslovnoj strani
prošlog broja Sabaha. Umjesto da
piše Dr Nedžib Šaćirbey _
- pisalo je Dr Muhamed Šaćirbey .
Redakcija SabaH-a
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VESTENDORP U SAVJETU BEZBJEDNOSTI UN O
MIROVNOM PROCESU U BOSNI
Vestendorp nezadovoljan povratkom manjina, radom policije i sudstva U BiH se vratilo 15.000 od očekivanih 50.000
izbjeglica u 1998. godini Pravo na povratak, p og/a vito manjina svojim domovima temeljno ljudsko pravo
Na povratku manjinskih naroda njegov će ured posebice raditi iduće godine

N

jUjOrk, 28. oktobra (NBNBInternet) - Predstavnik
Ujedinjenih naroda u BiH
Karlos Vestendorp prenio je Vijeću
sigurnosti svoje nezadovoljstvo
tempom povratka izbjeglica u
Bosnu. Iz sjedišta UN u Njujorku
izvijestila Barbara Šecal - Glas
Amerike.
Karlos Vestendorp je izvijestio
članove Savjeta bezbjednosti o
najnovijim događajima vezanim za

primjenu mirovnog procesa u BiH,
te o rezultatima prošlomjesečnih
izbora.
Vestendorp je rekao da izborni
rezultati svjedoće o napretku prema
stvaranju umjerenog političkog
okruženja u BiH. On je, međutim,
ukazao i na nekoliko problema:
spori povratak izbjeglica, te rad
policije i sudstva. Do sada se u BiH
vratilo oko 15.000 izbjeglica, daleko

manje od očekivanih 50.000.
Veleposlanik Vestendorp je kazao
da je pravo izbjeglica pravo
izbjeglica, poglavito manjina na
povratak njihovim domovima temeljno ljudsko pravo, na čemu će
njegov ured prioritetno raditi u
idućoj
godini. "Izbjeglice i
prognanici se ne vraćaju zato što se
ne osjećaju sigurnim u područjima
u kojima dominira druga etnička

skupina. Tako raspoloženje vlada
zato što se policija nije ustrojila na
multietničkim osnovama i ne ponaša
se demokratski. Zato su ova dva
elementa ključna II nadolazećem
periodu. "
Veleposlanik Vestendorp je
izvijestio da je zatražio pojačanje
postrojbi međunarodne policije u
BiH.

od uslovom da ste izbjeglica ili politički azilant i da ste manje od tri godine u Americi

BESPLATNO
Vrste poslova:

arehouse Workers * Metal Workers * Construction Workers *Carpente
tel Houskeepers * Office Cleaners * Delivery Drivers * School Bus Drive
•
School Bu~ Attendants .* Kindergarten Pre-school Teachers
* Secretary
* Customer Service Representatives * Computer Tehnician
* Software Representative
te - Certified Nurs's Aid (for Nursing Home in Brooklyn) "It Medical
.* Home Health AidIAttendant .
"
Za sve.detaljnije informacije nazovite
na telefone:
/'
(212
313 i 351 ili (212) 742-1088
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AKO E IZILIEGUCA
AKO 2arn POCm1 RADrn
AKO~.TI! Vl!t __ UU SA N.KAKVlM MALIM .
. . PRIVATNIM BIZNISOM

OBRATITE NAM SE,
JER MI VAM SIGURNO
..
MOŽEMO POMOĆI

DO.KREDIT.A - BEZ KREDITA
ŠTA SADRŽI SPORAZUM O "POSEBNIM ODNOSIMA"
HRVATSKE I BIH ·
Gospodarska i trgovinska suradnja, podsticanje zajedničkih ulaganja. .. Osnovaće se i zajedničko
članova Sporazum o Luci Ploče i prolazu kroz Neum potpisaće se iduće nedjelje

Z

agreb, 29. listopada (NBNBInternet) - Hrvatski ministar
. Mate Granić predstavio je
sadržaj sporazuma Hrvatske i BiH o
"posebnim odnosima".
S porazum predviđa gospodarsku i
trgovinsku suradnju, te podsticanje
zajedničkih ulaganja, osobito u
području prometne infrastrukture,
komunikacija i telekomunikacija,
izgradnji i saradnji u korišćenju
industrijskih
energetskih,

poljoprivrednih i drugih potencijala,
zatim podsticanje suradnje u
planiranju, gospodarske politike,
zakonodavstva, privatizacije,
denacionalizacije, znanosti, odgoja i
obrazovanja u područjima socijalne
politike i zdravstva.
Isto tako, podrazumijeva i suradnju
kod informiranja i razvijanja lokalne
uprave i samouprave.
Riječ je i o imovinsko-pravnim
pitanjima. Sve će to definirati aneksi,

koji moraju biti dovršeni do polovice
iduće godine, piše u sporazumu.
Sporazumom se predviđa i osnivanje
zajedničpkog vijeća kojeg čine
predsjednik Hrvatske, te predsjednik
i potpredsjednik Federacije BiH.
Vijeće će imenovati stalni odbor od
5 člnaova i on će biti u stalnom
zasjedanju. Obje strane su suglasne
da se pokrenu aktivnosti na
usaglašavanju odnosno zamjeni
dosad potpisanih sporazuma između

vijeće

od 5
.

Hrvatske i BiH, koji se primjenjuju
na području F ederacij,e - s Mirovnim
sporazumom i Sporazumom o
posebnim odnosima.
Svećano
potpisivanje ovog
sporazuma, kao i dva ranija o Luci
Ploče i ·prolasku kroz Neum,
očekuje se_ iduće nedjelje, javile
svjetske novinske agencije, prenosi
Deutsche Welle.

NA MUZIČKOJ AKADEMIJI SIMPOZIJ "MUZIKA U DRUŠTVU"
UMUziČkOj akademiji

u Sarajevu počinje
dvodnevni Prvi
međunarodni
simpozij
"Muzika u društvu", u

orgamzaclJI Muzikološkog
društva FBiH. Na simpoziju
će

učestvovati

stručnjaci

muzikolozi IZ BiH,
Hrvatske, Slovenije SR

Jugoslavije, Izraela i SAD.
Prvog dana, nakon izlaganja
referata, u 20 sati će se
održati koncert povodom
stvaralačkog iubileia, 45

godina umjetničkog
Nade Ludvig-Pecar,
kompozitorke u
Drugog dana održati
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rada
prve
BiH.
će se

okrugli sto o temi: Muzika u
društvu I Simpozijorganizacija i perspektive.

, Gosti iz SAD-a sa povratnicima Bošnjacima

AmerilIanei pomažu
.uCiSCen)U Kozarca
Grupa Amerikanaca iz ·organizacije "Fellowship of Reconciliacion" ovih dana
boravila u Kozarcu e Pomoć za 154 bosansk~ studenta koji studiraju u
SAD-u e Zlatan, američki student, planira da se vrati u-BiH
'

U akciji čišćenja Kozarca u
koji se vraćaju prognani Bošnjaci uključena je i grupa Amerikanaca, aktivista organizacije "Fellowship of Reconciliacion"
(Prijateljska veza pomirenja),
koji pomažu Kozatčanima da
očiste smetljišta oko svojih porušenih kuća. Njih desetak predvođenim vođom ekipe Dagom
Hosteterom (Doug Hostetter),
sa lopatama, metlama, grabljama i na ovaj način pomažu Bosni i Bosancima. Otkuda Dag i
njegovi prijatelji u Kozarcu, u'
Bosni?
'

. Bosanski studenti

tada upoznao sa tragedijom Ko- svojim godinama i, na svojim
zarca i golgotom kroz koju su univerzitetima - kaže Dag.
prošli njegovi stanovnici. DaZlatan Fazlić došao je na lje-.
mirov brat Zlatan sada je u istoj tnji raspust II Bosnu. Iskoristio:organizaciji student Univerzite~ je priliku da posjeti i rodni Ko- •
ta u Nju Džersiju. , "
. , zarac;i da pomogne u njegovom
Damir i Zlatan nisu jedini čišćenju.
!
studenti iz Kozarca koji zahva- Na ka'lu 'do' Nove god."ne '
ljujući Dagu studiraju u Americi. Njihove porodice su pozvale
- Imao sam tačno 15 gOdtna\ ;
Daga i njegove prijatelje u posje- kada sam otišao iz Kozarca. Ce-J
tu, istina u Sanski Most, gdje ro- tiri razreda srednje škole sam
ditelji studenata žive kao izbje- zavrio u četiri različite države.)
glice. Dag nije propustio priliku Sada u Nju Džersiju studiram l
da posjeti Kozarac, rodno mje- 'menadžment i kompjutere. Ka-·l '
sto svojih studenata, ali i stravi~ da sam prije sedam: daria prvi!
, čnog progona koji suprežiyjeli. , . ',' put bio ovdje u Kozarcu plakao

il'\~

I

i

Dag

Bosanci su
odlični

studenti

- Kada je počeo mt u Bosni, ,
organizirali smo akciju pomoći ' •'
mladim Bosancima koji su htjeli '
da se školuju u Sjedinjenim,
Američkim Državama. Od 1993.
godine do danas u SAD smo na "
školovanje doveli 154 studenta iz.,' '

,Zlatanov otac Kemal,' nekada direktor prijedorske pilane, presretan je, zbog sinovljevog dolaska sa prijateljima
koji su mu puno pomogli~
zbog priprema za povratak,
zbog toga što je jedan od rijetkih prijedorskih intelektua~~~~~~~,~
,
I
laca koji je preživio strahote , Mladi Amerikanci u Kozarcu
'
,
j
logora.
- O Bosni i onome šta se de- sam. Vidite ovo, ovo je ono što
- Do Nove godine ako Bog
šavalo znam mnogo, jer bosa- ' je ostalo od moje kuće - govori i
da, zvaću vas na kafu u ovu
nski studenti imaju obavezu da pokazuje nam zapaljenu dvokuću - obećava nam.
, govore o onome šta su dožiVjeli ispratnicu, zaraslu u šiblje i korcijele BiH, koji sada studiraju na preživjeli - kaže Dag, naglašava- ov.
Njegov brat je već završio
američkim fakultetima ~ rekao ' jući da su ljudi koji su došli sa
njim pripadnici različitih nacio- studij u SAD-u, radi i pomože
nam je Dag.
Jedan 'od takvih studenata nalnosti koje žive u Americi, roditelje u Bosni i njegovo škobio je i Kozarčanin Damir Fa- "baš kao i studenti iz Bosne koji lovanje. Zlatan kaže da se svaka' ko planira vratiti u BiH kada zastudiraju u Americi".
zlić koji je godinu dana živio
- Bosanci su odlični studenti. vrši studije.
kod Daga, studirajući na Batler
A.BAJRIĆ ;
univerzitetu u Indijani. Dag se Redovno su među najboljima na
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NARODNE
SKUPŠTINE RS

0*>

i
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četvrtak 29. oktobar cyberzidjournal

P

redsjednik Narodne skupštine RS Petar

Đoki~ ~akazao je konstit~rajuću sjednicu

@

i

Illi
skupstme u novom sazIvu za danas u ~i~i

Banjoj Luci. Prema predloženom dnevnom
redu na sjednici bi trebalo da se vrificiraju
mandati 83 poslanika, koliko ih ima u
Skupštini. Predviđeno je da novoizabrani
poslanici biraju predsjednika, dva
potpredsjednika
generalnog sekretara
Skupštine. U svećanom dijelu sjednice
predivđeno je da novoizabrani predsjednik RS
Nikola Poplašen i potrpedsjednik Mirko
Šarković polože zakletvu i time zvanično
preuzmu novu dužnost. Svećanu zakletvu pred
poslanicima i novoizabranim predsjednikom
Republike Srpske položit će i predsjedavajući
Predsjedništva BiH Živko Radišić.
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ZAVRSENE
PRIPREME ZA
POČETAK ZIMSKE
SEZONE NA
SARAJEVSKIM
PLANINAMA

Z

ima je oduvijek bila nešto posebno za građane
Sarajeva, jer je ovaj grad okružen planinama
koje pružaju mnoga zadovoljstva a posebno
ljubiteljima skijanja. U proteklih šest godina zbog
mnogih problema kao što su minirana područja te
uništene skijaške staze, naši sugrađani nisu mogli u
potpunosti da uživaju. Da li će i ove godine biti tako
pokušali smo da saznamo od gospodina Hrvat Selima
iz Olimpisjkog centra. U izjavi za Radio Zid gospodin
Hrvat odgovara na pitanje da li se vrše pripreme za
zimsku sezonu na Igrnanu i Bjelašnici? "Pripreme su u
završnoj fazi i obuhvataju sve neophodne aktivnosti
koje garantuju da će Centar raditi sa onim kapacitetom
sa kojim raspolaže. Uređenje skijaških staza će biti
završeno do početka sezone", rekao je gospodin Hrvat
na naše pitanje da će i ove godine hoteli na planinama
koji su usljed ratnih dejstava u potpunosti uništeni biti
van funkcije, gospodin Hrvat ističe:"Hotela nemaj er su
svi razrušeni, uništeni a s obzirom da se radi o velikim
oštećenjima pa prema tome i visokim sumama donacije
ne možemo očekivati. Dakle, mi pretpostavljan1o da ih
neće biti ali u svakom slučaju zainteresovani smo za
svaki vid ulaganja, "- izjavio je za radio Zid gospodin
Hrvat.
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o GRADU U SRCU SEMBERIJE - BIJELJINA
B

ijeljina se prvi put pominje 1446.
godine. Od Zvornika je kroz
Bijeljinu prolazio srednjovjekovni
put koji je išao za Mačvu, Mitrovicu i Hok.
Tom razdoblju pripadaju trinaest stećaka,
od kojih su dva dekorisana, a na četiri se
nalaze fragmentarno čitljivi natpisi.
U zaseoku Mitrovicima, selo Gornji
Dragaljevac, na dva lokaliteta nalaze se tri
stećka, od kojih jedan ukrašen motivima
biljne stilizacije i predstavom životinje i
prenijet na zgradu dragaljevačke osnovne
škole.
U tursko doba, župa Bijeljine pripada
nahiji Koraj. Kao sjedište kadiluka
pominje se 1634. godine. Za razdoblja
austrijske okupacije i ratu 1876. godine,
grad je veoma nastradao.
Od islamskih sakralnih objekata, posebno
se ističe Sultan-Sulejmanova ili Atikdžamija, zanimljiva po tome što njen
minaret ima dva šerefeta. Sagrađena je na
Osim toga, tu su bile i dvije spahijske kule
temeljima starije, prije 1566. godine
nastale u 17. stoljeću. Austrijanci su u
sagrađene istoimene džamije, koja je bila
septembru 1716. godine napali Bijeljinu,
teško oštećena u napadu austrijske vojske
čiji su stanovnici pružili jak otpor. Kako
1716. godine i sve do 1739. godine je
nisu imali tvrđave, branili su se iz džamije
korištena kao crkva. Nakon obnove, 1893.
i
hamama koji su bili ozidani od tesanog
godine spada među ljepše i prostranije
kamena.
Neprijatelj je topovima znatno
sakralne islamske građevine u BiH.
oštetio
obje
te zgrade. Ajednuje spahijsku
Muhamed Nedžihi-Pašina džamija
kulu~mom djelomično razorio, a drugu
sagrađena je 183911840.
oštetio. Bijeljina je tada pala pod vlast
Manji objekat sa drvenim minaretom.
Austrije, koja je grad napustila tek 1739.
Slihbegovića džamija. potiče iz 1875176
godine, poslije još jednog austrogodine.
osmanskog rata. Poslije ponovnog
Sjeveroistočni ćošak Bosne odavno se zove
uspostavljanja osmanske vlasti u Bijeljini
Semberija. Hamdija Kreševijaković je
opet nije bio sagrađen utvrđeni grad nego
smatrao da je naziv Semberija u vezi sa je onaj sarampov obnovljen. Takav je
sarampov bio i u Janji. Za vrijeme
rodom osmanske vojske koji se, kako
navodi zvao zemberi (strijelci). Riječ
osmanske uprave Bijeljina je bila poznata
po velikom broju trgovaca i obrtnika proizvodnju
zemberek je perzijskog porijekla i znači:
trgovinu hranom.
raznih specijalnosti. Godine 1868. Prepoznatljiva je po prostranom
opniga, spirala. Prema Abdulahu Skaljiću,
Bijeljinaje spojena telegrafskom žicom sa centralnom trgu, čiju ljepotu uvećava
to je neka vrsta pušeke ili topa sa
Tuzlom i Sarajevom.
zemberekom. Prema tome naziv Semberija
prijatan ambijent Gradskog parka.
mogao je postati samo u osmansko
Bijeljinu je u vrijeme srpsko-osmanskog Bogati fond Narodne biblioteke, osnovane
vrijeme, ne prije prve polovine 16. stoljeća,
rata 1876/87. godine opsjedale jedinice 1932. godine, čini oko 100.000 naslova sa
a smatra se da su u tom kraju živjeli
srbijanske drinske vojske. Ta drinska Muzejom Semberije osnovanim 1970.
vojnici janjičari - zemberdžije. Bijeljina,
vojska (20.000 pripadnika) najprije je godine sa posebnim osvrtom na bogata
grad u Semberiji, spominje se prvi put u
zauzela Mali Zvornik i Sakar, a zatim je arheološka nalazišta na tlu Semberije
vrijeme Osmanskog Carstva 1634. godine
preko Bujuklica ade prešla na ovu stranu i zaokružuje bogatstvo kulturne baštine ovog
kao sjedište kadiluka. Evlija Čelebi ostavio
napala Bijeljinu. Zahvaljujući jakom područja.
zapis: Kasaba Bijeljina je vojvodaluk (i)
otporu i dobroj organizaciji Bošnjaka i Čuvena je ljekovita banja Dvorovi, u selu
pašin domen (hass) na teritoriju
osmanske vojske. srbijanske jedinice Dvorovi, 6 km od Bijeljine. U sklopu
zvorničkog sandžaka ( ... ). Ta kasaba
pretrpjele su gubitke i morale su se povući
lječilišta izgrađen je i otvoreni bazen,
nalazi se na vrlo plodnom i žitorodnom
neobavljena posla.
olimpijskih razmjera koji se puni
velikom polju koje obiluje travom i vodom.
Bijeljina jedan od ljepših i najbogatijih termalnom i pitkom vodom.
Ona ima pet mahala, sa pet stotina lijepih,
gradova Bosne i Hercegovine. Kao plodan Termalna voda banje Dvorovi, čija je
daskom pokrivenih kuća, prizemnih i na
ravničarski grad čini jedan od centara za
temperatura više od 38 stepeni celzijusa,
sprat. U svakoj kući ima živa voda. U
baščama na h.iljede divnih ptičijih melodija --------r-~------~r_~~
osvježavaju ljudsku dušu i okrjepljuje
čovječije zdravlje. Od svih dobrih kuća je
veliki odžak Ali-paše Čengića. koji je
pokriven rubinskim i crvenim crijepom. To
je dobar dvor (... ) Tako da mu u svoj Bosni
nema ravna. U blizini tog saraja nalazi se
jedan gaj u kome se ogromna stabla uzdižu
do neba (... ). Klima je prijatna i tu ima
svakovrsnog voća koje je na glasu.
Bijeljinsko utvrđenje sastojalo se od
sarampova - hendeka. odnosno rova sa
palisadama (pannakluk) oko kamenih
objekata: džamije sultana Sulejmana
Drugog i hamama koji je bio kraj džamije.
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tretira se kao hipertennalna voda i pomaže
u lječenju raznih kožnih oboljenja, nekih
oblika ekcema i postreumatskih stanja.
Izvanredne uslove za kupanje i ribolov
pruža desna obala Drine, pred njen utok u
Savu.
Prema rezul tatima popisa iz 1991. Godine,
u opštini Bijeljinaje živjelo Ukupno 96.796
stanovnika. od toga 30.007 (31 %)
Muslimana. 57.110 (59%) Srba i 9.679 (10
%) ostalih.
Nažalost, Bijeljina je ostala bez svojih
džamija, koje su srušene, od 30.000
Muslimana. danas u Bijeljini nije ostalo ni
nekoliko stotina.

S

I 'VAKO SE BOSNA BRANI

trahovita buka i prašina, prenu me iz
razmišljanja dok sam stajao na
fudbalskol11 igralištu u neposrednoj
blizini "FORT HAMILTON" High school,
(srednje škole) koju Almir Radončić
pohadja već dvije godine. Iza malog
brežuljka nadirala je grupa od četrdesetak
momaka lupajući ritmično po
nadkoljenicama i uzvikujući neke, meni
nepoznate parole na engleskom jeziku. Bili
su u plavim dresovima sa kacigama na
glavi i čvorstom zaštitnom mrežom preko
lica. Kratko rečeno. bili su u opremi koju
nose svi igrači američkog fudbala ili kako
se to kod nas kaže. igrači ragbija. Dok su
mi se približavali, pogledom sam "skakao"
od jednog do drugog pokušavajući
fokusirati broj 55. Bio je to broj koji je na
grudima nosio naš momak - Bosanac.
Bošnjak naše gore list. Vidjevši ga. nešto u
meni zaigra, nešto što je istovremeno
ponos i radost pa pomislih "I 'vako se
Bosna brani". Podigao je na trenutak
zaštitnik sa lica, nasmijao mi se. Bio je isti
kao i ostali. Svi su imali istu opremu ali se
on razlikovao u dvije stvari. Broju 55 i
divnim krupnim očima koje su mogle da
znače samo jedno - pamet. Tako divne oči
može nositi samo pametna glavica i
nijedna više. Poče mi pričati o svom

Ekipa "TIGER" u
Almirov radni dan počinje ujutro u sedam,
odlaskom u školu. Nastava traje do tri sata I
a poslije toga odlazi na veoma naporan
trening. Trening jednog igrača američkog
fudbala zahtijeva prije svega upornost i
izdržljivost. "Treniramo šest dana u
nedjelji a sedmi se igra utakmica" -reče
Almir otpuhujući. Za razliku od drugih
sportova, zagrijavanje prije početka
utakmice traje sat do sat ipo. Ako na to
dodamo da slijedi i dvosatna utakmica,
onda nam je svakako jasno zašto se toliko
pažnje poklanja kondicionom viježbanju.
"Ovo je jako težak i grub sport koji sam
jednostavno zavolio i ne bih ga zamijenio
ni za jedan drugi"- dodaje Almir i
nastavlja "Osim što uživam u njemu on mi
obezbjedjuje dobar broj kredita za budući
koledž".
Obratio sam se jednom Almirovih trenera
. gospodinu Dany Perezu koji reče da je
Američki fudbal jedna od najgrubljih a
istovremeno i najpopularnijih igara koja
zahtijeva izuzetnu psiho-fizičku
sposobnost svakog pojedinca. Igrači
moraju shvatiti da su oni jedna i jedina
cjelina koja je ubojita samo kad sloga vlada

djetinjstvu ističući da se dobro sjeća
domovine, Stoca u Hercegovini - Bosne.
Almir je početkom rata sa svojim ocem
Zumberom, majkom Nurom. bratom
Adnanom i sestrom Fadilom 16. aprila

medju njima. "Mi znamo daje socker kod
Vas najpopularnija igra a da se ovaj fudbal
uopšte ne igra. Stoga nas
prijatno iznenadjuje činjenica da je Almir
vrlo brzo shvatio pravila i tehniku igranja.

Teškom mukom do Amerike: Almir sa bratom Adnanom
i ostalim ukućanima
1992. godine napustio svoj rodni Stolac.
Prvo su. uz velike peripetije stigli u Plav pa
odatle u Dansku. U Danskoj su živjeli u
izbjegličkom centru,gdje su pohađali školu
uz nesebičnu pomoć gospode Lamije
Tanović. Kako Almirova majka, gospodja
Nura reče:"Većina stvari u Danskoj je bila
bolja nego ovdje osim što djeca nisu mogla
ići u redovne škole, nego su se škole morale
organizovati u izbjegličkom centru". -

gospodin Zumber nastavlja:" Nekako smo
ovdje imali sreće kad smo došli pogotovo
što smo upoznali gospodju Haydie Smith
koja nam je stvarno pomogla a pomaže
nam i danas. Posebno nam je značajna
njena pomoć što se američkih zakona tiče.
Ona nam rasvijetli svaku nejasnoću i
upućuje nas kako da riješimo svaku
zagonetku. Povremeno nas posjećuje, a i
mi nju.
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I)unom sastavu
On ima izvanredan osjećaj za prostor kad
se kreće po terenu. Taj osjećaj se
jednostavno radja a treninzima se dotjeruju
samo finese. Almir je u našem timu
nezamjenjiv jer pored tolikog broja
rezervnih igrača (22) on u većini slučajeva
igra cijelu utakmicu". Ubrzo sam se
uvjerio u sve što je trener Perez rekao za
Almira. Postavljeni zadatak koji je dobio
od trenera da čuva protivničkog igrača broj
34 u potpunosti je izvršio. Sjevali su
udarci, sudarale se kacige i naramenice,
hrvalo se i prosto tuklo za svaki inč terena.
Almir je stajao kao bedem i predstavljao
nepremostivu zagonetku za protivnika koji
je bio za klasu korpulentniji od njega.
Nakon utakmice, na putu prema zgradi u
kojoj Almir živi rekao mi je da je Američki
fudbal samo jedan od načina da se
prezentuje Bosna i da on u tome uživa .
Naravno, on je istovremeno i jedan od
najboljih učenika u generaciji. Meni ostaje
samo da na kraju opet kažem "Naprijed
djeco Bosanska".
Šukrija Džidžović
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Es-Selamu Alejkum!
Evo prikučio nam se je mjesec Redžep koji nam donosi veličanstvenu noć Miradža i nagovještava Mubarek Šaban. Šaban najavljuje našeg najvećeg gosta u toku godine
a to je mjesec I)Osta - Mubarek Ramazan. Na nama je da se počnemo pripremati za doček ovog Mubarek gosta uvećavajući naše ibadete uspostavljajući mlmaie te
dobrovoljni Jlost ponedjeljkom i četvrtkom. Ovom prilikom želja nam je da vas još jednom podsjetimo na naše blagdane i pr~nikezaovu 1419. hidžretsku godinu.
Lejletul- Miradž pada 27. Redžepa što odgovara novembru 16. 1998. godine. Lejletul- Berat, pada '14. Šabana što odgovara decembra 4.1998. godine. Prva teravija i sehllr
30. Šaban što odgovara decembru 19. 1998. godine a prvi danRamazana (l)Osta) i Ramazan što odgovara decembru 20.1998. godine. Lejletul-Kadr, 27-ma noć.Ramazana
što odgovara januaru 14. 1999. godine. Ramazanski Bajram ili 1. Ševalodgovara januaru 19. 1999. godine a Kurban Bajram lO-ti Zul-Hidždže što odgovara martu 28. 1999.
godine. Datumi su podliježni promjeni zbog pojave mladog mjeseca.
Dnevne i sedmične aktivnosti u džamiji:
Pet dnevnih namaza džematile 1)0 novom vremenu: Sabah namaz klanja su u 5:30 AM, podne namaz u 12:00 PM, ikindija u 3:30 PM, akšam u 5:00 PM i jacija u 6:30 PM.
Džuma namaz počinje u 1:00 PM bez obzira na promjenu vremena.
Vjerska pouka je subotama od l :00 PM. Arapski jezik za odrasle je četvrtkom od 7:00 PM a bosanski jezik petkom od 6:00 PM.
Horska sekcija Islamske zajednice sa Sabahudinom Laličićem je od 7:00 PM.
Predavanje iz oblasti Tefsira su svake noći I)O~Jjje klanjanja akšama.
Za sva pitanja zvati na brojeve telefona: 718274-2016 ili 718274-6149.
En;ram efendi;n Mulić

AKO STE U BROOKLYN-u !!!
AKO STE POŽELJELI POJESTI DOBAR

BUREK!!!

Samo nazovite (718) 854-4738

Y1

Restaurant
BELLA BUREK PIZZA

Picerija

braće

Muzafera - Mike i Eddie

709 Church Av. (Izmedju

~ast

Radončića

7.St & East S.St.)

Brooklyn, N.Y.

PIZZA *PAN PIZZA *GIROS*ROLLS*CALZONES*BAKED PLATTERS*PASTA PIATTERS*SUPREME DINNERS*REEF PA TTIES *HO T
.JUMBO HEROES*COLD HEROES*PHILADELPHIA STEAK HEROES*SIDE ORDERS*APPETIZERS*BURGERS*FAMOUS BELLA
SPECIAL BURGERS*BEVERAGES

:ZAnJEDINfI NAJBOLJI BuREKlfBROOKLYN-u SAMONAZOVITE (718) 854-4738
SVAKOG DANA OD IOAM DO PONOĆI UZ FREE DELIVERY
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RAD'O ltffJSLJMANSKJ GLAS

osna i Hercegovina, SR Jugoslavija i Hrvatska
još nisu poduzele neophodne političke i
ekonomske korake kako bi se kvalificirale za
veću pomoć i tješnje trgovinske veze sa Evropskom
unijom, saopćilo je Izvršno tijelo EU-a. Kako pišu
jutrošnje novine, Evrpopska komisija je donijela ovu
procjenu u šestomjesečnom' izvještaju o tzv.
regionalnom pristupu prema državama bivše
Jugoslavije i susjednoj Albaniji. Ministri vanjskih
poslova EU-a mogu da se ne slože sa analizom
Komisije i odluče da ponude unapređenje veza sa ove
tri zemlje.

TAC-NO U 11.00 SA Tl

ZA SVE INFORMACIJE ZOVITE NA:

Dr IsmetuOsmanoviću)
v
Cestitamo položen ispit USMLE Step 2.
v
Zelimo mu još mnogo, mnogo
uspjeha u radu i životu.
Redakci °a SabaH-a

T~I:

211- 769-2714
718 - 904-0960

Fax: 212-799-9632

;g::

NOVAC ŠTEDIŠA
LJUBLJANSKE BANKE
MORA BITI VRAĆEN

U

građana

pravni odbor Udruženja
stare devizne štednje
BiH uputio je tužbu Sudu za Ijudsk~ prava uStrazburu.
Tužba je podnesena Jer građal1l BIH kOJI su pnJe rata
, imali oročen novac u Ljubljanskoj banci nisu nikada dobili
informaciju šta je se desilo sa njihovim novcem. Mi smo danas
na ulicama Sarajeva upitali naše sugrađane da li vjeruju da će
novac biti vraćen štedišama? "Pa vjerujem da će biti vraćen,
Mora biti vraćen. Red bi bio da se vrati."
"Mi svi imamo dokumente i dokaze da smo posjedovali novac
stoga ne bi trebalo da novac osta~e bez pravi~ ,;l~;n~ka.:' "Proći
I
će pno vremena dok se to ljudima vratI.
Vjerujem, ne
vjerujem." "Ne u skoroj budućnosti."
(S.H.)

J::::;!::?

;Ja !~~!!il!lllllll!j:':!II:'::~:

KOSOVA COMER~ ~O~
MEAT DELI .It G.~ERY
23-26 Arthur Ave.
8ronx, New York.
Tel. 718-563-0832

f

SU&OMESO
BOS. SUDZUK
SIROVO MESO
JAGNJE'fINA
:i~ RAZNI

-

.

IM III ... alIM, . . le ..... fIIDIIII nao
, . . . . Sokolj PrelJvu~ , . . _
.......·IiZIIa.. ..... IlfMc.at.,.
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K ...
DodJite, aecete Ile ~tI
.
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,

Jerry Kolenović Place

Caffe
LAV
1111 Avenue K
(Između: Coney Island & 12. St.)
Brooklyn, New York
.
.
'fel: (718) 377-7278
~--
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SLUZBENI GLASNIK
BOSNE I HERCEGOVINE
Godina I - Broj 4

Hrvatski jezik

Utorak, 23. prosinac 1997.god.
SARAJEVO
Ćlanak 39.

(nastavak iz prošlog broja)

VII GLAVA
Prijelazne i završne odredbe
Ćlanak 37.

Sve osobe koje su bile državljani Republike Bosne i
Hercegovine neposredno prije stupanja na snagu Ustava,
uključujući i sve osobe koje su bile državljani R BiH do 6.
travnja 1992. godine su državljani Bosne i Hercegovine,
dok će se državljanstvo .osoba naturaliziranih u periodu
između 6. travnja 1992. i stupanja na snagu Ustava
odrediti sukladno čl. 40. i 4 I.
Ćlanak 38.

l. Sve osobe koje su državljani BiH sukladno ovom
zakonu i koje su na dan 6. travnja 1992. godine bile
nastanjene na teritoriju koji sada pripada jednom od
Entiteta smatraju se državljanima tog Entiteta, osim ako
nemaju stalno prebivalište u drugom Entitetu, u kojem
slučaju se smatraju državljanima toga Entiteta.
2. Sve osobe koje su državljani BiH sukladno OVOlu
zakonu i koje žive u inozemstvu na dan kad ovaj zakon
stupa na snagu smatraju de državljanima entiteta u kojem
su imale stalno boravište prije 6. travnja 1992. godine,
ukoliko se stalno ne nastane u drugom entitetu ili izaberu
državljanstvo drugog entiteta. Uvjeti i postupak za
promjenu državljanstva entiteta po izboru uredit će se
sporazumom između entiteta koji će se unijeti u entitetske
zakone o državljanstvu. Pravo na izbor se može ostvariti
samo u roku od 9 mjeseci od dana zaključivanja
spomenutog međuentitetskog sporazuma.
3. Sve osobe koje su bile državljani bivše SFRJ i koje su se
u vremenu između 6. travnja 1992. godine i stupanja na
snagu ovog zakona stalno nastanile na teritorijujednog od
Entiteta i koje na tom teritoriju imaju neprekidno
prebivalište u trajanju od dvije godine nakon stupanja na
snagu ovog zakona. nakon podnošenja zahtjeva dobit će
državljanstvo tog Entiteta i Bosne i Hercegovine.
4. Sve osobe koje su bile državljani bivše SFRJ i koje su u
vremenu između dana stupanja na snagu ovog zakona i
31. prosinca 1998. godine stalno nastane na teritoriju
jednog od Entiteta i koja na tom teritoriju imaju
neprekidno prebivalište u trajanju od tri godine, nakon
podnošenja zahtjeva dobit će državljanstvo tog Entiteta i
Bosne i Hercegovine. Pravo na odluku može se ostvariti u
roku jedne godine od isteka navedenog trogodišnjeg
perioda.

4. Ukoliko Komisija utvrdi da se propisi koji su bili na
snazi na teritoriji Bosne i Hercegovine u vrijeme
naturalizacije nisu primjenjivali i ako je jasno da je
podonosilac zahtjeva bio svjestan da ne ispunjava uvjete
naturalizacije , on gubi državljanstvo Bosne i Hercegovine
ukoliko time ne ostaje bez državljanstva. Ako ovakva
osoba, do trenutka kada Komisija donese odluku, ispuni
uvjete za naturalizaciju ili olakšanu naturalizaciju
utvrđenu ovim zakonom, smatra se državljaninom Bosne
i Hercegovine sukladno ovom zakonu.

l. Sve osobe koje su prije stupanja na snagu ovog zakona
dobrovoljno stekle drugo državljanstvo gube državljanstvo
BiH, ukoliko se za 5 godina od dana stupanja na snagu
ovog zakona, ne odreknu drugog državljanstva, osim ako
nije drugačije određeno bilateralnim sporazumom,
odnosno sporazumima. Odricanje državljanstva se ne traži
ako to nije dozvoljeno ili se ne može razumno zahtijevati.
2. Vijeće ministara Bosne i Hercegovine predložit će
Predsjedništvu u sklapanje bilateralnih sporazuma iz '
stavka l. sa susjednilJl zemljama u roku od šest mjeseci
nakon stupanja na snagu ovog zakona.

5.Komisija dodosi odluke konsensusom. U slučaju da se ne
može postići konsensus, odluku donose međunarodni
članovi konsensusom.

Ćlanak 40.

6. Odluka Komisije stupa na snagu na dan kada stranka
primi pismenu obavijest o njoj . Ako se ova obavijest ne
može uručiti stranci, odluka stupa na snagu danom
objavljivanja u službenim glasilima Bosne i Hercegovine
i Entiteta.

l . Osnovat će se Komisija u roku od dva mjeseca nakon
stupanja na snagu ovog zakona koja će razmotriti status
osoba naturaliziranih poslije 6. travnja 1992. godine i prije
stupanja na snagu Ustava Bosne i Hercegovine, kako je
navedeno u članku I (7)(c) Ustava.
2. Komisija se sastoji od devet članova. dva Bošnjaka, dva
Hrvata. dva Srbina. kao i trojice predstavnika koji nisu
državljani Bosne i Hercegovine ili susjedne zemlje. Sve
članove Komisije imenuje Vijeće ministara. Međunarodni
predstavnici se imenuju uz konsultacije sa Ministarskim
komitetom Vijeća Europe. .

3. Komisija dva puta godišnje pdonosi izvješće o svojim
raspravama i odlukama Parlamentarnoj skupštini.
Komisija mora dati ostavku ako joj u bilo koje vrijeme oba
doma Parlamentarne skupštine izglasuju nepovjerenje.
4.

Osamnaest

mjeseci

nakon

osnivanja

Ćlanak 42.

Svi zakoni i propisi doneseni na osnovu njih a koji
reguliraju pitanja državljanstva BiH prestaju važiti na dan
stupanja na snagu ovog zakona.
Ćlanak 43.

Ministarstvo civilnih poslova i komunikacija Bosne i
Hrecegovine će donijeti ili uskladiti propise za sprovođenje
ovog zakona u roku od 45 dana nakon stupanja na snagu
ovog zakona. Nadležni organi Entiteta će najkasnije 45
dana nakon toga donijeti propise o državljanstvu koji
biti usklađeni sa ovim zakonom.

Komisije

Parlamentarna skupština će razmotriti njen mandat i
nadležnost.

Ćlanak 44.

Ovaj zakon objavit će se u "Službenom glasniku BiH" i u

Ćlanak 41.

1. Komisija razmatra pojedinačne zahtjeve. za
državljanstvo po osnovu naturalizacije odobrene u penodu
navedenom u članku 40. stavak l. U tu svrhu ona razma~
podatke koje dostavi osoba o kojoj se radi, kao l
procedurainu ispravnost.
2. Na zahtjev Komisije, osobe o kojima se radi i nadležni
organi BiH i Entiteta.. moraj~ joj dos~viti sve potrebne
infonnacije u roku kOJI KomiSIJa odredI.
3. Ako se dotična osoba ne povinuje zahtjevu za dostavo~
infonnacija iz stavka 2. Komisija joj može oduzeti
državljanstvo.

PrOdaIniCa
SCALINADA·
667East 187- St ·
.Bronx. ·New·York .
Tel: 718-367-7256

će

službenim glasilima entiteta.
(kraj)
. ... · .oi
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• . . . . ...... .
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BROJEVEITELEFONA
'PENERALNOG KQNZULATA U
.NEWYQRJ(U:
' 212593 .. 1042 > .
·212593 .. ,1132
,·.212S9~0264 < ..

RADIO GLAS BOSNE I HERCEGOVINE
Svakog cetvrtka
od 7:00 do 7:30

))

Radio stanica:
.
.
WKQf\1 na 1380 KHz (AM)
~

. ./~

Fax: 718"- 721-8933

Tel: 718-777 -7872
\
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ZEMLJABOŠNJAKA

(nastavak iz prošlog broja)

DOLAZAK SLAVENA NA BALKAN

P

redaja o dolasku Slavena na Balkan
još nije dovoljno istražena, pa stoga
ni završena. Hrvatski povjesničar
Ferdo Šišić tvrdi da je komparativna
filologija davno (a i to je pitanje) utvrdila
da su Slaveni s Indima, Gotima,
Tračanima, Ilirima, !ranima (Arijcima),
Jemenima, Baltima, Grcima, Germanima,
Ke/tima i drugim nomadskim narodima u
tijesnom jezičnom i plemenskom srodstvu.
Otuda i teorija jednog prajezika i jednog
pranaroda, Indoevropljana. Ipak ostaje
pitanje: gdje tražiti pradomovinu tog
silnog naroda i uzroke njegovog rasula. Ta
silna zajednica, ako je bila jedinstvena
narodna zajednica, morala je biti na
razmjerno velikom kulturnom stupnju i
mogla je datirati oko tri hiljade godina
prije n.e.
Neki povjesničari tvrde da su slavenski
narodi živjeli na sjeverozapadnom dijelu
Evrope, t.j. u današnjoj zapadnoj Rusiji,
Ukrajini i istočnOj Poljskoj. Drugi ih opet
trpaju u krajeve današnjeg Irana,
Jermenije, dok neki misle da su Slaveni
oduvijek živjeli u podunavskom predjelu,
t.j. u svojoj današnjoj domovini. a što znači
da se nisu ni od kuda doselili.
Ruski ljetopisac Nestor iz 12. stoljeća priča
da je Noa, poslije općeg potopa. podijelio
zemlju među svojim sinovima i da su
Jajeta (jedan od njegovih sinova) zapale
zemlje: Macedonija, Dalmacija. Ilirik i
Slaveni. Poslije rasula naroda (tj. poslije
"Babilonske kule" kada je Bog narodima
pomutio jezike), nastavlja ljetopisac
Nestor, Slaveni se nastaniše oko rijeke
Dunava. između današnje Njemačke i
Bugarske. Oni se raziđoše po čitavoj zemlji
počeše je imenovati po svojim plemenima:
Češka, Moravska, Raška, Duklja, Bosna,
bijela Hrvatska i sl. Pred rimskim
provalama u te krajeve, koje Nestor naziva
Vlasima, Slaveni se povlače sjevernije u
Evropu, odakle su se poslije, valjda, vraćali
i tako je nastala priča o dolasku Slavena na
Balkan.
Ne samo Nestor, nego čak i papa Ivan IV
spominje daje apostol Pavao propovijedao
kod Slavena, a što će reći da se se Slaveni
već mnogo ranije bili izmiješani s ilirskim,
japudskim, libu rn ij ski m, keltskim i
tračkim stanovništvom koje je živjelo u
krajevima južno od Podunavlja, jer u
crkvenim zapisima stoji da je sv. Pavao
naučavao po Dalmaciji.
Poljski kroničar iz 1480. (prema Šišiću)
priča ovako: "Poslije razcljeljenja naroda
došli su Slaveni u Evropu, i to u Panoniju,
a onda su naselili Bugarsku, Srbiju,
Bosnu, Hrvatsku, Dalmaciju, Iliriju,
Korutansku i druge zemlje uz Ja'dransko,
Jonsko i Egejsko more. Dalmacija, Srbija,
Slovenija, Hrvatska i Bosna pripadoše

braći

Lehu i Mehu, sinovima Janovim.
prebivahu na gradu Psari na
visokoj hridini, koju je prala rijeka Huj. "
Kroničar dalje priča da su se braća
zavadila, pa su Leh i Meh sa svojim
obiteljima i blagom ostavili svoj narod i
otišli na sjever gdje su osnovali svoje
države, Češku i Poljsku, a treći brat Rus da
je osnovao Rusku. Ovu priču je ponovio i
češki kroničar Hajek (1553.), samo što je
spomenuo da su oba brata Leh i Meh bili
knezovi u Hrvatskoj, Leh oko Krapine, a

Braća

Meh (Čeh) oko današnje Krupe u Bosni.
OVU su priču poslije preuzeli i neki
hrvatski, odnosno dalmatinski pisci, a u
19. vijeku i ilirac Ljudevit Gaj. Jasno, ova
priča nema neke naročite historijske
osnovice za bilo kakvu teoriju o
Slavenima, ali je bitna kao živo
svjedočanstvo o srodnosti slavenskih
naroda, t.j. da su nekada Slaveni u svojoj
pardržavi, ili pradržavama, bili bratski
narodi.
Neki rimski pisci i historičari Slavene
nazivaju Venedima i smještaju ih između
Karpata i baltičkog mora, a što znači da su
-~

..

o Slavenima doznali od germanskih
trgovaca. Uz imena Venedi i Slaveni,
pojavljuje se i treće ime kojim se imenuje
Slavene, a to su Anti, kako su ih nazivali
neki bizanstijski pisci.
Ivan Mužić u svojoj knjizi "Podrijetlo
Hrvata" piše da je historičar Đuro Szabo
(1875-1943) bio u hrvatskoj historiografiji
jedini koji se je bio usudio ustvrditi da se
Slaveni nisu doselili ni od kuda nego da su
tamo, gdje su i danas, postojali oduvijek.
"Narodi su se razvijali, imena su se
gUbila, dokje narod ostao, pa drugo ime
prihvatio ... Imena Tračana, Ilira, Dačana,
Geta, Anta itd. nestala su kao oznake
naroda, a mi moramo sve te Tračane, /lire,
Dačane itd. danas smatrati Jazom u
razvitku ovih naroda, koji danas još tu
postoje... balkanski narodi u bitnosti
sačuvali su poljodjelstvo, običaji, vjera,
pravo u Balkanaca od rta Matopana do
Karpata jednoliko je zato jer je uz sve
bure tzv. Seobe naroda ostao korijen
naroda od Iračkih vremena do današnjeg
danajedan te isti." Ovakvu teoriju zastupa \
Ii dr. Jakov Bačić iz New Yorka-a kojeg čak
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Početak evanđelja po Luki, iz Kopitarova bosanskog četvoroevan
đelja. Univerzit.ztna biblioteka, Ljubljana
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i priznati povjesničari uzimaju ozbiljno.
zastupa teoriju da pradomovina svih
Slavena u Panoniji, i da se Bijela Hrvatska
nalazila u Podunavlju. Slaveni u svojoj
pradomovini provodili su dosta skroman
život, a kao bizantinski povjesničari i pisci.
I prod svih svojih dobrih vrlina, moram
napomenuti i jedan veliki nedostatak kod
tih straih Slavene, a koji ih još i danas
progoni. Naime radi se o dubokoj neslozi i
čestim svađama koje su znale dovoditi i do
rasula. Tako je bizantinski car Mauricije
(po Miklosich-u i Šišiću) zapisao: "Kako
kod njih (Slavena) ima mnogo glavara, a
jedan s drugim ne žive u slOZi, nije
nezgodno neke pridobiti obećanjima i
darovima, napose one, koji najbliže
međaše s bizantijskim carstvom uz Dunav,
a onda na ostale napadati, da ih ne bi
mržnje na nas (Bizantince) sve ujedinila,
pa da ne postanu jedna država ... Nevjerni
su dokraja i nepouzdani u ugovorima, i
većma popuštaju od straha nego poradi
darova. Ako se naim erazilaze u mišljenju,
ili se uopće ne mogu složiti, ili ako se i
slože, brzo jedni od njih prekršavaju
zaključke, jer su jedni drugima knJni
neprijatelji i nijedan neće da popusti
drugome. "
Na jednom drugom mjestu taj Isti car
Mauricije je zapisao da su njegovi vojnici
u jednom pohodu na Trakiju uhvatili tri
Slavena i začudili su se kad su kod njih
umjesto oružja našli tambure. Ta trojica
slavenskih mladića su im rekli: "Mi smo
Slaveni i živimo uz žalo zapadnoga mora;
mi udaramo u tambure, jer nismo vični
oružju, a u našoj domovini nema željeza.
Zato živimo mirno i tiho i ne znamo za
bojne trube. "
Oba ova opisca cara Mauricija o značaju
prastarih Slavena pokazuju da narodi
mijenjaju gospodare i imena, ali ne ćud i
značaj koji je ostao s nama evo i do dana
današnjega; - inevjerica i svađa, i
tamburica i moroljubivost...
Prvi počeci gibanja južnih Slavena po
Balkanu bili su u prvoj polovini 6. vijeka,
Bačić

kada su gonjeni raznim mongolskim
divljim narodima i sami počeli pljačkati,
paliti i žariti Bakanom. U to doba iz ruskih
pustara provaljuje i napada rimsko carstvo
divlje pleme Avara, koji zarobivši Slavene
vodili su ih sa sobom u rat kao sluge i
zaštitu u prvim bojnim redovima.
(nastavak u

sljedećem

Josip Vrbić

BiH
Knjiga prva

broju)

LI CUP

v

BOSNJAK - UNIONDALE
•
•

4

1

Bošnjak: A. Lucević 7; F. Kolenović 7; M .. Kurtović 8; B. Kolenović 8; A. Ekmeščić 8; S. Dervišević 9; Dž. Sujković 8; V. Neslanović 7; M.
Ferhatović 8; N. Dešić 7; E. Nikočević 9; H. Dervišević 8; S. Bajraktarević 8; Š. Mačkić 7; M. Sejdić 7; M. Čekić 8; A. Radončić 8;
Uniondale: Richard Daley, Dexter Davis, Dorrel Ternon, John Loyd, O neil Davis, Gairy Joseph, Isilbert Faulkner, Nonnan Grayson, Andrew
Baird, Dwight Onkkv, Derrick Davis, Richard Marshall, Jian Right, Simon Hemor, Derek Grant,
oneseni sve većim donacijama
od strane ljubitelja kluba,
drugog poluvremena vidjelo se da
fudbaleri "Bošnjaka" svakim
"Bošnjak" igra drugu igru Napadi
danom dokazuju da to i zaslužuju.
postaju ubojitiji. Već u petoj minuti
Pored toga što su na poklon dobili
kontra-napad "Bošnjaka" vodi M.
nekoliko garnitura dresova,
Feratović pruža preciznu loptu M.
garnituru trenerki, privodi se kraju
Sejdiću koji oštro šuta i pogađa
i akcija za kupovinu kopački za
prečku. Na odbijenu loptu natrčava
fudbalere. Akciju su pokrenuli i
H. Dervišević i pogađa mrežu.
"Bošnjak" vodi 1:0. Ova akcija kao
privode je kraju članovi Odbora
Islamske zajednice u New Yorku.
da je dala krila "Bošnjaku" tako da
Pojedini članovi odbora izdvojili su
je par minuta nakon ove V.
po nekoliko stotina dolara i
Neslanović uputio pas prema H.
forn1irali sumu u iznosu od oko $
Derviševiću koji oštro šuta pored
2.500 dolara za kupovinu 20 pari
same desne stative. U l2-oj minuti
kopački. Detaljnije infonnacije o
S. Dervišević sam dribla dva igrača
ovom nadasve humanom gestu
i dolazi do ivice šesnaesterca ali
SabaH će dati svojim čitaocima u
biva grubo srušen. Sudija Volhov
ne svira jedanaesterac dok publika
jednom od narednih brojeva.
Prošlonedjeljna fudbalska utakmica
bučno reaguje. U 20-oj miniti lopta
dolazi iz dubine do E. Nikočevića
koji loptu šalje na desno krilo M.
"Bošnjaka" igrala se u okviru Long
Sejdiću
koji dribla trojicu
Island Cupa. Vrijeme idealno za
protivničkih igrača, vraća loptu E.
igru a i teren domaćina Uniondale
Nikočeviću koji oštro šuta po zemlji
prilično dobar. Osim glavnice od II
tako
da je golman samo pogledom
igrača priličan broj rezervnih igrača
uspio
ispratiti loptu na putu ka
davao je fudbalerima osjećaj
samopouzdanja. Prve minute
mreži. E. Nikočević i 2:0 za
utakmice protekle su u
"Bošnjak". Dvadeset osma minuta
međusobnom
upoznavanju
ostaće zibilježena po tome što S.
protivnika tako da se igralo prilično
Dervišević preciznom niskom
oprezno. Obadvije ekipe strahovale
loptom "časti" E. Nikočevića koji
su da ne naprave neku grešku koja
špisom šalje loptu pored golmana u
bi ih mogla skupo koštati. Nekoliko
mrežu i povećava vođstvo
dobrih akcija fudbaleri "Bošnjaka"
"Bošnjaka" na 3:0. Protivnici
imali su oko 20 minute prvog
uzaludno polušavaju konsolidovati
poluvremena ali mreže na obadvije
redove što im djelimično polazi za
strane ostale su nedotaknute.
rukom
(nogom) u 35-oj minuti kada
Protivnik takođe ubojito napada i
pogađaju
prečku "Bošnjaka". Samo
nekoliko puta dovodi golmana
minut
kasnije
igrač iz Uniondala,
Lucevića u poziciju da u zadnjem
dribla
trojicu
naših
igrača i upsijeva
trenutku uspijeva sačuvati svoju
smanjiti
gol
razliku
na 3: l. I
mrežu. Tako je bilo i u 35-oj minuti
konačno u 40-oj minuti Safet
kada igrač Uniondale pogađa
Bajraktarević uspijeva postići
prečku. Podrška publike pomaže
završni
rezultat od 4: l za
fudbalerima "Bošnjaka" da brzo
"Bošnjak".
"dođe sebi" i da ravnomjerno
Nakon utakmice fudbaleri su se
odgovaraju kontranapadima. Na
okupili u piceriji "SabaH" gdje su
poluvrijeme se otišlo kod rezultata
0:0.
bili počašćeni j egnj ećim pećenjem poklonom Milević Haska i Irfana
Skoro ustaljena praksa trenera
Balića. Obadva jagnjeta bila su
Sejdića i Ćenanovića da na
kvalitetno ispečena zahvaljujući
pluvremenu dobro "izribaju"
vlasnicima picerije.
fudbalere još jednom· se pokazala
Hasko Miljević je osim jagnjeta
djelotvornom. Na samom početku
izrazio spremnost da pomogne
"Bošnjaku" u svakom pogledu.
Šukrija Džidžović
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LONG ISLAND DRUGA FUDBALSKA LIGA

Žrijeb za kvalifikacione grupe EP u košarci

TABELA
TEAM

GP

N. Y. BOSNIJAK
E.MEADOW
JAMAICA PORT
UNIONDALE
REALKARIBE
FIVE TOWNS
FARMINGVILLE
VEST BABYLON
L.I. KRK
LAKEGROVE

5
5
5
5
5
5
5
5
5
5

WIN

LOS

TIE

GF

GA

POlN

4

o
o

1
2
1
3
2
2
1
3
3
2

22
9

2
l
5
10

13

3
3
2
1
1
1
O

o
O

1
O

2
2
3
2
2
3

11
13
4
9
7
7
4
7

(j

12
10
25
9
13

II
10
9
5
5
4
3
3
2

NAJBOLI STRIJELCI
l.

E.Nikočević

Lakše
kadetima

U Beču su žrijebani brojevi kvalifikacionih grupa za predstojeća
Evropska prvenstva kadeta i
kadetkinja u košarci (takmičenje
će se održati naredne godine u
Nemačkoj-kadetkinje i Portugalukadeti). Ženska kadetska reprezentacija BiH svstana je za kvalifikacije u grupu broj pet zajedno
sa reprezentacijama Danske,
Rumunije i Azerbejdžana, koji je

domaćim i organizatol" kv~Ji€i
kacija.
Zanimljivo je da naše kadetkinje
moraju na ovom turniru osvojiti
prvo mjesto ako bi željeli proći do
Njemačke, pa je to teško vjerovati
jer je Danska veliki favorit.
Muška delekcija BiH ima nešto
lakši posao. Bh. kadeti su svrstani
u prvu grupu zasjedno sa takodjer jakim selekcijama Turske,
Slovačke i domaćinom kvalifikacija Holandijom. Kao kod žena
i muškarci će morati da prodju
sve prepreke,l osvoje prvo mjesto
i dospiju do Portugala. Obzirom
da su kadeti nešto povoljniji,
moglo bi se dogoditi da se ostvare
ovi planovi.

6

2. M. Čekić
3. }l. Kolenović

5
4

RASPORED UTAKMICA ZA NOVEMBAR
8. Novembar
Real Caribe
LI Krk
Lake Grove
Jamaica Port
NY Bosnjak

PORTRET IGRAČA

East Meadow
West Babzion
Five Towns
Farmingville
Uniondale

ČEKIĆ

15. Novembar
State Cup & LI Cup
22. Novembar
East Meadow Uniondale
West Babylon Real Caribe
Five Towns LI Krk
Farmingville Lake Grove
Jamaica Port NY Bosniak

Rođen:

26.marta 1977. u Gusinju
Došao u Ameriku: 1992. godine
Boja očiju: smeđa
Visina: 6 fita
Težina: 155 ponti
Omiljena reprezentacija: Hrvatska
Omiljeni fudbaler: Asanović (Hrvatska)
Omiljeno jelo: ćevapi
Najmrže jelo: pita zeljanica

29. Novembar
NY Bosnjak East Meadow
Uniondale
West Babylon
Real Caribe Five Towns
LI Krk
Farmingville
Lake Grove Jamaica Port

iH •• , .+

KRATKI KOMENTAR
UTAKMICE:
"Dobro smo igrali , mada mislim da su
neke izmjene trebale i prije da se izvrše.
Međutim to je trenerov problem , mada
mislim da je bilo nekorektnosti u tome.
Uslovi za igru su bili izvanredni a krajnjim
rezultatom sam zadovor an."
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Na listi najboljih ~' i dalje vodi
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Renova posjetila OK BiH

Poziv Kofi Ananu.
Specijalni izaslanik generalnog sekretara UN za BiH
Elizabet Ren, posjetila je
Olimpijski komitet BiH. U
razgovoru sa predsjednikom,
Bogićem - Bogićevićem
i
članovima OK, Renova je
i~formirana o toku radova na
rekonstrukciji
sportskog
centra Zetra.
Tom prilikom Bogićević je
uputio poziv generalnom
sekretaru UN Kofi Ananu da
pristvuje otvaranju ovog
objekta, predvidjenom, za kraj
marta iduće godine.
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Predsjednik Bogićević je
upoznao gošću i sa aktivnostima vezanim za učešće
bh. sportista na velikim
medjunarodnim taktničenjima
. Olimpijskim igrama u
2000.
godine,
Sidneju
Mediterankim igrama{'200 l.
godine u Tunisu i ZOff.li<Leik
Sitiju 2002. godine.
Elizabet Ren je upozJtlta i sa
idejom da OK nordijskih
zemalja Švedska, Finska i
Norveška pomognu rekonstrukciju objekata i staza na
Velikom polju na Igmanu.

Are you Enthusiastic?,

Independent?

Striving For Financial
Security?

Consider Becoming A
MetLife Rep.
Let' s Say you like to work with people, eam a good living, keep your
independence. But maybe you' ve begun to think there ought to be
something more to your life.
A career with MetLife offers all those good things - plus
the opportunity to help people achieve lifetime goals in financial
protection and retirement planning.
MetLife offers extensive training to help you identify and develop
markets. Provides you with a wide range of insurance products and
financial services, for individuals and small businesses. And gives you
the reassurance of working with one of the biggest, strongest,
soundest companies in the business.
You can give MetLife a· trywithoul giving up your present job.
For more information, contact:

IVitmože~te ;DOl~uš;!ltiuN[etLifjeu ne napuštajući

JOHNY RAHMAN
General' manager
1535 Rockaway Pkwy
Brooklyn, NY 11236
Phone: 718257-7417

JOIN MET. IT PAYS•
.OMetl.lftr
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vaš sadašnji posao, Za

~~- -

- - - - - - - - - - - - - - - ~!:iill!!!

Pripremanje (za 4 osobe): 30 dkgjabuka
2 kašike maslaca, 2 kašike limunovog soka
1 karanfilić (klinčić), 2 kašike šećera i malo cimeta
Ogulite, očistite i sitno narežite jabuke. Pirjajte poklopljene
sa svim drugim sastojcima 30 minuta. Ohlađenom izvadite
karanfilić, te smrvite viljuškom u umak. Poslužite uz
divljač,

a naravno ovo ide dobro i uz tvrde kolače.

AI od grijeha čuj ti smijeha posta smijeh

VOOSMIJEHU

•

1-

Opet sada ko nekada smijač može da se smije
Smije smijehom smije grijehom

Nekad davno ja ti bijah pa se smijah
vijah i vikah i ijah i ikah i kah i ah

Te se opet osmijavam nasmijavam zasmijavam
Od smijeha od tog grijeha i ne sapavam

Osmijavah nasmijavah zasmijavah
I sve oha i sve eha I ne spavah od smijeha

Od svih kvaka po najviše smijeh kvači
lod griješnog i od smiješnog smijeh je jači

Kad se smijah tim se grijah
Sve o svemu kad se smijah tad i bijah

Kad se smijah tad i bijah
Pa se smijem Tim se grijem Tim se bijem

Onda smijeh posta grijeh
Grešni grijeh Grešni s~ijeh

I na kraju Možda ja to samo snijem
Kako smijem kako smijem

Pa tad smijač smijulji se Smiješno smije
Preko mice Kradomice Ne u lice Jer se krije

O tom grijehu
O tom smijehu?

GENETIKA MAJĆINSTVA

r-------

-

Tata je

'krivac'

Ćini se da majčinski
Instinkt kćeri nasljeđUju
od oca

za

sada su istraživanja na
miševima pokazala da se gen
povezan
s
razvojem
majČinskog
instinkta kod
sisavaca prenosi od oca na
kćer. Naučnici iz međunaro
dnog tima, kojim predvodi dr.
Lu, Lefebr s Velkom GRG
instituta za rak . i razvojnu
biologiju u Kembridžu, vjeruju
da su kod miševa otkrili gen
nazvan mest koji je direktno
povezan s tim instinktom. U
časopisu Nature Genetics
objašnjavaju da podmladak
svih vr,sta I<oje se spolno
\ r8741'lnožavaju, prima dvije
. kopije istog gena, od svakog
- - - - -- -

Grijeh smijeha Smijeh grijeha

Mak Dizdar
(Kako ga je izgovorio Mravac tisuću
četiri sta pet desetog ljeta dva na deseti
dan februara u Dubrovniku)

a

roditelja po jedan, bilo koja
od njih aktivira se u potomstvu. Ali kod nekih gena aktivna je samo jedna komponeAta,
a druga ostaje neaktivna. Kod
mest gena aktivna je samo
kopija gena mišjeg tate prenesena na kćeri.
Kako bi utvrdili tačnu ulogu
tog gena, uzgajali su normalne
mišice i one s defektnim mest
genom, te proučavali njihovo
ponašanje. One kod kojih gen
materinstva nije radio, imale
su slabiju, nerazvijenu '"djecu·,
bile su potpuno nezanteresovane za leglo. Ukratko, nisu
se ponašale kao prave mame.

~-I

NEK SE MUŠKARCI
NE LJUTE

Žene su pametnije
v

Z

ene u prosjeku imaju
viši
kvocijent
inteligencije i stiču
više akademskih titula nego
muškarci. Tako je ovdje u
Americi, sudeći po nekim
istraživanjima. Ali zašto
tako ne bi bilo i drugdje.
Još se tvrdi da su žene
nejbistrije
nakon
menstruacije jer estrogeni,
čiji je nivo tada najviši,
pogoduje koncentraciji i
kratkoročnom
boljem

Ipamćenju.

------- -~--~----
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-
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MODA

•

NAŠ
ŠAHIST NA
GORNJOJ
SLICI

RAZREDNI
STARJEŠiNA

DIO
TELEVIZORA
(mn·1

ZAGREBAČKI

GLUMAC,
VANJA

GLUMAC
ALEN

UBIRANJE
NOVCA,

NAPLAĆIVA·
NJE RAČUNA

POTPORNA
DASKA NA
DNU BURETA

AMPER

VRSTA SIRA

(mađ·1

RUMUNIJA

POGAĐATI

ŠTA ĆE SE
DOGODITI

ODREZAK
MESA (engl.I
ITAlIJANSKA

TEŠK~,
NEIZLJECIVA
RANA

PJEVAČiCA,

CISTGORNJI
ZRAK. ETAR
STAROSJED.
KAMPUGIJE
STARIJI ITAl.
FUDBALER,

AMERiČKI

KNJiŽEVNIK,
PAUND

TUZLA
PREDViĐATI

REZULTAT.
PROGNO·
ZIRATI

ĐUZEPE

INDIJANSKI
IDOL

GRČKI
SREBRNI
NOVAC

MECI
OSJEĆAJ ZA

ANTiČKO

LIJEPO, PRO·
FINJENOST
NATRIJEV
OKSID

IME RIJEKE
RAJNE

KONJ ARAp·
SKE PASMINE
JEDAN OD
BIBLIJSKIH
PROROKA

ŽENSKO
IME

FILM KOSTE
GAVRASA
PČELA KOJA

LEŽE JAJA

ALEKSANDAR
ODMILJA ACO
SLATKO·
VODNA
RIBA (mn.1

G.N.

GANGRE·
NOZNO
RASPADANJE
SLUZNICE
LJULJATI SE
JEDINICA ZA
MJERENJE
SNAGE EL
ENERGIJE
GLUMAC O'NIL

EZVRIJEDAN,

BEZNAČAJAN

ZBRAJATI,
SABIRATI
lat.
COVJEK,
INSAN

MITSKI

LETAČ,

DEDALOV
SIN

ŠKOLA

SILOM
PRISVOJITI
NEŠTO

ST\iPA,
MUZAR

NIKL

ALT

STAROGRČKI
GRADITELJ

KALIJ
MALO·

"CANADIAN
OLYMPIC
ASSSOCI·
ATION"

GRAĐANSKI

ŠAV NA
ŽENSKOJ
CARAPI mn.
ZlTELJI
RUMUNIJE

SLOVENAČKO

JEDNOSTAVNI
STIl, (njem.1

MUŠKO IME

UREĐAJ,

NAPRAVA

NAŠ
ŠAHIST NA
DONJOJ SliCI
ZIVOTINJSKO
LEGLO

VRSTA
POVRCA,
SPANAĆ

RATNI VOJNI
INVALID skr.
LOGOR
OD ŠATORA,
TABOR

VELIK,
OBILAT

SMETENJAK,
SMETENICA

BALERINA
PAVLOVA

KRDO

OSTRVO NA
JADRANU

DIO
MOLEKULA

OSTRVO U
SREDOZEM·
NOM MORU
BILJKA
TRATORAK

KOREJSKA
INDUSTRIJA
AUTOMOBILA

EKS·
PLOZIVNA
NAPRAVA

PO
OCU (lat.I

SOČiVA

ZVIJEŽĐE

V DENA TI
SOK U AUTO·
MOBIlIMA
(lat.I

JUŽNOG
NEBA

OTPADAK
OD SIJENA.
TRINA
M.S.

PREGRADA
OD CIGLI
VRSTA
KAMENOG
UGLJENA

TOPLINA
lat.
SLIKATi

ŽENSKO
IME
NJEMAČKA

PAMETNI,
RAZUMNI

UZORAK,
PRIMJER
(grč·1

NANOS
SNIJEGA

PJESNIK
UJEVIĆ

DVOČLANI

MAĐARSKI

ALGEBARSKI
IZRAZ
FUDBALER·
SKE TENE

KOMPOZITOR,
MOLNAR
OBAR
VLAGA,

SLIKARSKA
POTREp·
ŠTlNA,

MEMLA
ŽiTELJI
TATARIJE

KiČiCA

GO~TIONICA,

KRCMA(ital.f

OTlLlJA
ODMILJA

DO
POSLJEDNJE
KAPI

BOJA ZA
KOSU, KANA
ŠARENI
PAPAGAJ
TIPI NI PRED·
STAVNIK NE·
KE VRSTE (g'-I

KOJ SE
MOŽE PITI

GLUMAC
NOLTI
R. V.
LINIJA

FUDBALSKI
KLUB IZ
MI NA
CUVAR UMA,
ŠUMAR

PRVO
SLOVO
ABECEDE

JAPANSKA
TENISERKA,
KIMIKO
• AKADEMSKI
ATLETSKI
KLUB skr.
NA TAJ

Č. L.

LIJEPI,
PREKRASNI
MUZiČAR

NAČiN

KRAVIC
UVIJENI
KOLAČ

SREDiŠTE
VRTNJE
TULJANOVO
KRZNO,
SILSKIN

UGAO
GLEĐ.

CAKLINA
SARAJEVSKI
SMUČARSKI

JEDNAKOST
(lat.)

KLUB (skr.1
D.K.
LUKA U
IZRAELU
PORTUGAL

ANA U
DALMACIJI

BITNOST (lat.I

VRUĆINA,

GLUMAC
RURK

ANGTSREM

POKLON

ROĐAK

ROV, KANAL

NAMAZATI
PO ČiTAVOJ
POVRŠiNI

PJEVAČ

KABILJO

NEOBJA·
VLJENE
KNJIGE (lat.)
NULA
DIO
TURBINE,
STAP
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Ethnic Cleansing Cleansed
-by Doug Hostetter
On Saturday, August l, 500 Muslim
refugees from Kozarac (Koz-a-retz)
in northwestem Bosnia made their
second foray across the line between
Bosnian Government and Bosnian
Serb areas. They had come to clean.
They were accompanied by the
members of the FOR international
work camp, who had been specially
invited for the occasion.
For five hours the city was filled
with busy people armed with
brooms, dustpans, and shovels.
Refugees cleared the dirt, weeds,
and broken glass from the streets of
their city. Many move d on to start
clearing rubble from their burnedout home s, abandoned for the past
six years.
Kozarac's former residents have
been slowly returning to Bosnia,
settling in Sanski Most and other
Bosnian Government-controlled areas
not far from their former town. The
refugees, most of whom are Muslim,
formed a committee which issued a
call on Bosnian radio for Kozarac citizens to come home and clean things
up. The action was not organized by
the UN, SFOR, or either government.
It belonged to the former residents
themselves. A UN car drove through
the town several times during the
first clean-up, as did a Serbian Police
car; during the second, a truckload of
armed Serb soldiers passed through
- and had a drink in the local bar.
No one made any attempt to stop this
people's movement for cleaning and
healing. Since the end of the war in
Bosnia two and a half years ago, this
is the first successful large-scale
retum of refugees to areas where they
would now be ethnic minorities.
In May of 1992, Bosnian Serbs
with the help of the Yugoslav Army
surrounded and attacked the town
of Kozarac, the 700-year-old home
of 8,000 people. The town was more
than ninety percent Muslim, with
minority populations of Croats,
Serbs, Gypsies, Hungarians, Albanians, Italians, and others. There was
no Bosnian army in Kozarac: after
two days of shelling, it was occupied. Non-Serb inhabitants were

The Kozarac/FOR
work camp.

Dolores Gun ther, far
right, teaching how to
teach English to 137
local students, Prijedor,
Bosnian Serb Republic.

final cost 179.99
AVANTI LEATHER JACKET
Button-front in black leather. S, M, L.
Reg. 329.99

final cost 107.99
JONES NEW YORK BUBBLE JACKET

distributed to five concentration
camps, scenes of some of the worst
atrocities of the war. After bringing
townspeople from the camps to witness the destruction, the Bosnian
Serb Army burned every non-Serb
home: nine-tenths of the town.
More than a third of the original
inhabitants of Kozarac were killed
during the initial shelling, perished
in the concentration camps, or have
disappeared. The survivors made
their way across the battle-lines into
Bosnia or Croatia, then were scattered as refugees around the world.
Kozarac is located in the part of
Bosnia presently controlled by the
Bosnian Serb entity. The few former
Serb residents of Kozarac have now
resurned their homes. (They include
the family of Dusan Tadic, the first
Bosnian Serb to be convicted of war
crimes at the International War
Crimes Tribunal at the Hague.)
However, attempts by the Bosnian
Serb Government to repopulate
Kozarac with Serb refugees from
Croatia or other parts of Bosnia has
failed, since the housing stock of the
town has largely been destroyed.

Down filled with zip-front for misses' XS-L.
Reg.199.99

Only the elementary school, which
had not been ruined, has attracted
Serb refugees from other areas. Today
Kozarac is a city of brick remnants
overgrown by thickets of vegetation.
The few Serbs who live in
Kozarac were surprised to see their
Muslim neighbors back in town.
Dusan Tadic's brother cautiously
came out and extended his hand to a
Muslim neighbor whom he had not
seen for six years, while one of the
Serb refugees who lives nearby
hurried to get his truck to help his
OUR GREAT SUIT SALE CONTINUES
new neighbors haul away the rubble
Choose from a huge selection of favorite
from their homes and streets. The
maker Fall suits_ Reg. $150-$228
men in the group worked for several
hours, while the women built fires ,{L :::l ":::Etili
and cooked. After a big meal, to
which all were invited, the "old residents" of Kozarac said goodbye to
their former neighbors and a few new
ones, packed up their brooms and
shovels, and returned to their "temporary" home s in Sanski Most and
other Bosnian Government cities.

your choice 99.99

Doug Hostetter, FOR 's inteifaith director, led the Fellowship of Reconciliation 's Interfaith Work Camp in Bosnia

25%00
CASUAL AND CAREER SEPARATES
Jackets, pants, silk blouses and more from
Charter Club. Reg. $55-$149 Sale 39.99-109.99

September/October 1998

nO.999 112.799 J221~:;l lIa.595
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MICALI
TERRACE
1521 - 86 Street
Brooklyn, New York
Najpovoljnije i najljepše mjesto za
proslavljanje svadbi, sunetluka, kane

000

V@lika Mia U 850 ~

Mala Mia U 220 osoba

OLJSTVO

\i_

j

. Tel: 718-331-3533 ili
Beep: 917-949-2530
Uz najpovoljnije cijene
($32.00 -$36.00 po osobi),
domaće osoblje, nudimo i kompletan

Meny

domaćih

•• '._ i sve vrste

pića.

_

Za sve detaljnije informacije i
sklapanje ugovora, obratite se
Agronu Ćosaj na vašem
- Bošnjačkom jeziku.

.ADRIAT
l7 -ll 65.St Brooklyn,
zmedju 17. i 18. Ave.
leI. (718) 816-8130
(718) 234-5210
NAJVAžNIJE
TRENUTKE
VAŠEG ZIVOTA
POVJERITE
PROFESIONALCIMA
SA 15 - GODIŠNJlM
ISKUSTOVOM

NAJO I ANA
SPAHIĆ'

